


2. LLEHA. HAYMH 3A NNALLAHE
2.1, Ofiulara CTOAHOCT Ha TO3M A0r0BOR €
924 500.00 ne. 6e3 A4C / AeBeTCTOTUH ABAAECET M
YeTUPKW XHMARAW W NEeTCTOTHMH NeBa / , BKAYBaWa
CNefHUTE KOIMYECTBa U LLEHM:
Jlotr 1: TTA wknac X no DIN 22102 2a
TRPAHCNOPTUPAHE Ha BbIAMWEA 06O KOAMYecTBo
2700m. Ha obBwa cToiHocT 605 000 nesa 6e3 AJC.
for 2: TTN whac X no DIN 22102 za
TPAHCNOPTWPAaHEe Ha BapoBWMK 06O KOAWYECTBO
1500 m. Ha oBwa cToiHocT 58 500 neea bes AA4C
flot 3 [TA knac Y no DIN 22102 / N 3a
TpaHCcnopTMpaHe Ha  neneAnHa —  obuyo
KoaudecTeo 2120m. Ha obuwa ctolHoct 261 000
nega bes AAC.
BCMYKK €4WMHMYHK LIeHKW Ca CbrnacHo odepra Ha
MznbaHuTens. {Mpunoskexne 3).
UeHaTa BKAKOYBA BCMYKM TPAHCMOPTHM Pasxoau,
TAKCK, MUTa M 3aCTPAXOBKM,
2.2.  EAWHWYHUTE  LUeHW  OoT  QMHAHCOBOTO
npednoxerHne Ha MINBAHWTENA ca duKCHpaHu
3@ BPEMETO Ha MWANBAHEHME Ha HacToAwmA
OOTCBOP, HE NOANEAT HA NPOMAHA,
2.3. UleHaTa 3a gocTaekaTa ce 3annawa 4o 60 gHu
cnefl AoCTaBKa Ha CTOKata, npeacTasAHe Ha
JaHb4Ha  $akTypa, cepTUdMKaT 33 [JOCTABEHM
MAaTEPMANK M NPUEMO — NpegaeaTeneH nNpoToKon,
npedcraseHn ot M3IMBAHWUTENA v nposepenun o1
BB3NOHRUTENA.
2.4, BCMMKKM NnawaHua no 103u A0roBop Lwe ce
M3BbLPLWBAT ¢ BaHKOBKM NpeBoaM B neBa. Pasxogure
B bankata Ha M3NBAHWMTEAA ca 3a cmeTka Ha
M3NBAHWTENA, a 8 HaHKaTa Ha BB3NOWUTEAAT
ca 33 cmeTka Ha BB3NOHKWTENA., BaHkosuTe
CMETKMW Ha CTpaHuTe Ca:

HA Bb3NOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank Ad rp. Codun

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBB BG22

HA M3NBJIHATENA:

OBB AZ, rp.Ma3apaMuk

IBAN: BG12 UBBS 8241 1010 0208 13
BIC: UBBS BGSF

3. TAPAHUWMA 3A U3NBJAHEHWE

3.1 Mpw noagnuvceaHe Ha 00roBsopa,
M3NBAHWUTEAAT we npeactaBu rapaHuMa  3a
M3NBbAHEHWE Ha cToWHocT Ao 3 % /Tpy npoueHTa/
oT obwaTa CTOWHOCT Ha AorosBopa nof dopmara Ha
6aHKOBA rapaHLMA MAK NapUYeH JeNO3uT.

3.2. TapaHuuMAaTa 33 gobpo u3nNbAHeHWe We Hvae
ocsoboaeHa or BBINOHKWUTEAA M BbpHaTa Ha
M3NBAHUTENA He no—KkbcHO oT 30 axn /Tpugecet

2. PRICES AND PAYMENTS
2.1. The total contract amounts is 924 500.00 leva,
VAT excluded / nine hundred and twenty-four
thousand five hundred leva/, including the
following quantity and unit price as per the offer:
Lot 1: GTL class X according to DIN 22102 for
transportation of the coal - total quantity 2700
meters at the total amount of 605 000 leva, VAT
excluded.
Lot 2: GTL class X in accordance with DIN 22102 for
transportation of limestone - total quantity 1500
m. at the total amount of 58 500 leva VAT.
Lot 3: GTL class Y according to DIN 22102 / N for
transportation of ash - total quantity 2120 meters.
At the total amount of 261 000 leva, VAT excluded.
The price includes delivery of the Supply to the
Contracting Authority’s Site and ali transportation,
customs expenses and fees, and insurances,
2.2. The unit prices from the financial offer of the
SUPPLIER are fixed for the term of the present
contract and are not subject to change.

2.3. The payment for Supply shall be completed
within 60 days from delivery of the goods, receipt
of a tax invoice, on the basis of a Certificate for
quality, and an acceptance-delivery protocol,
presented by the SUPPLIER and verified by the
CONTRACTING AUTHORITY.

2.4. All payments according to this contract shall
be made through bank transfers in leva. The bank
fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING
AUTHORITY’s bank are at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of
the Parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

{BAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC: TTBB BG22

SUPPLIER:
OBB, Pazardjik
IBAN: BG12 UBBS 8241 10100208 13
BIC: UBBS BGSF

3. PERFORMANCE GUANRANTEE

At the signing of this contract, the CONTRACTOR
shall submit performance guarantee, amounting
up to 3 % /three per cent/ of the total value of the
contract in the form of a bank guarantee or
monetary deposit.

3.2. The performance guarantee shall be released
by the CONTRACTING AUTHORITY and returned to
the CONTRACTOR not later than 30 days /thirty
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aHW/  cnep  pgatata Ha o M3NBAHEHWE  Ha
3anbaeHuaTa Ha U3MbJHUTENA.

3.3. Bb3NOHNTENAT uma npaBo 4a 3a4bPwu
NapuyHKUA Aeno3nT WAM fa ce yAOBNETBOPU OT
flaHKoBaTa rapaHLuA, B CAyYal e pgorosopa Obvae
pa3saneH Ha oCHOBAaHWe 41.8.3 OT AoroBopa.

4, YCNOBMA U CPOKOBE HA AOCTABKA
4.1. CTokWTe We ce AOCTAaRAT NO CAedHUA HayWH:
Ha NapTuau, no 3aABKa OT Bb3nowuTena.

4.2. CTOKWTe we ce A0CTaBAT Ha CNegHuA agpec:
cKknap Ha TEL KoHtypfnoban Mapuua KM3tok 3,
c.MepHukaposo 6294, obBwuHa [babboso,
obn.Crapa 3aropa.

4.3. M3MBIHNTENAT yeepnomasa BB3INIOKKUTENA
3a faTaTa Ha A0CTaBKa HaW-KbCHO eAMH AEH Npeau
OeHA 33 [AOCTaBKa Ha  cnegHua  Mmeln:
maritsa.procurement@contourgiobal.com

4.4, CToKMTE Cce npwemaT B WHTepsan oT 8:30 oo
15:00 vaca.

4.5. B cnyvanTe Korato OOCTaBKAaTa C& M3BbpLUBA
Ha napTdaM CPOKbT 38 AOCTaBKA Ha CTOKWMTE B
CbrnacHo rpadwk  3a [A0CTaBKa, MNPWIOHEH B
TexHW4YeckaTa cneundukauma / MpuiowkeHue 2/
4.6. TlpedcpOo4HM AOCTaBKKM Ca AONYCTHMK ¢
npenBapuTenHoTo cbrnacue Ha Bb3NOMNTENA.
4.7. Mpefn p[oCTaBka Ha TYMEHO-TPAHCNOPTHA
neHTa 3a not 1 /knac K no DIN 22102 trn 1800
EP1600/4+2, 6+4, K 11 Tun 1600 EPL16Q0/4+2, 6+4,
K/ ce wu3uckBa ManbAHUTENAT fga npeacrasu
CepTMPUKAT 3a ChOTBETCTEME HAa TPAHCNOPTHATA
nenta ¢ knac K no DIN 22102, w3gapeH ot
He3aBMCHUMma aKpeanTUpaHa nabopartopua,
ManbnHuTenaT Tpabea aa noaysn ogofpenue ot
Bbaznowmrenas 3a u3bopa Ha HezaBUCMMmATA
nabopatopurd 3a aHanus. M3nbNHMTeNA YBEeAOMABA
Bvanoxutens korato e npouieegeHa 'TA , koitTo
M3npawa npeacTasuTen B 3a804a Ha M3nbARWTENA
3a onpeaensHe Ha MOCTPMTE 3a aHafu3, KOWTO
manpawar B nabopaTopWA 33 W34aBaHe Ha
CepTUPUKAT. PasxoamTe CBLP3aHM C aHanuza Ha
{TN oT HelaBucMma naboparopua Ca 3a CMeTKa Ha
M3nbaHuTena. TpaHcnopThpaHeTo Ha FT/ 4o
cknag Ha Bb3nowuTena ce  M3BbpWEBa  chef,
NOTBLPHASHNE 33 CbOTBETCTBWE, CAEACTBUE OT
nabopaTopHKA aHanuz Ha HEe3aBUCKMMa
nabopatopua.

5. CPOK HA SOTOBOPA
CpOKBT 32 OCTABKA HA CTOKMTE, NPEAMET Ha TO3M
OOrOBOpP, & cbraacHo rpadur, 00 4 meceua,
CYMTAHO OT 4ATaTa Ha NoAnucBaHe Ha Aorosopa oT
[BeTe CTPaHW.

days/ after the completion date of ail
CONTRACTOR obligations under this contract

3.3. CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
retain the deposit or receive the proceeds of the
Bank Guarantee in case the contract is terminated
by the CONTRACTING AUTHORITY on the grounds
set in clause 8.3 hereof,

4, CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY
4.1, Goods shall be delivered in the following way:
delivery, in lots, upon request from the
CONTRACTING AUTHORITY
4.2, Goods shall be delivered to the following
address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3
warehouse, 6294 Mednikarovo village, Galabovo
municipality, Stara Zagora region.

4.3, The Supplier shall notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the delivery date no later than one
day prior to the day of delivery to the following
email: maritsa.procurement@contourglobat.com.
4.4. Goods shall be received at the time interval
between 8:30 and 15:00h.

4.5, The time for delivery of the goods is as per
delivery schedule appended to the technical
specification /Appendix 2/.

4.7, Early deliveries shall he permissible with the
prior consent of the CONTRACTING AUTHORITY.
4.7. Before delivery of rubber conveyor belt for Lot
1 / Class C according to DIN 22102 type 1800
ER1600 / 4 +2, 6 +4, K and Type 1600 ER1600 / 4
+2, 6 +4, K / the Contractor need to submit a
certificate issued by an independent accredited
laboratory for compliance the goods with the
rubber conveyor belt class K to DIN 22102,
Contractor shall obtain approval by the
CONTRACTING AUTHORITY for the selection of
independent faboratory for analysis. Contractor
shall notify the Contracting Authority when
produced the rubber conveyor belt class K. The
representative of the Contracting Authority will
visit the factory of the Contractor to determine the
samples for analysis and send to a laboratory for
certification. Costs related to the analysis of GTL by
an independent laboratory are cover by the
Contractor. GTL transportation of stock to the
Principal shall be made after confirmation of the
result of laboratory analysis of independent
laboratory.

5. TERM OF THE CONTRACT
The time delivery of goods, subject of this contract,
be 4 months from the date of the signet of the
contract from both site.




6. TAPAHLUWW 3A KAHECTBO. PEKNTAMALIAN
6.1. TapaHUMOHHWAT CPOK HAa CTOKWTE, NpeAMET Ha
HacToAwMa aorosop e 24 meceua 0T JaraTta Ha
HOCTaBKka B CKAag Ha BbanoMuTena, CbrnacHo
MHCTPYKLUMKTE Ha 338043 NPOM3BOAUTEN.

6.2. Peknamaumu 3a AMNCK, HapyLLeHa ONaKkoBKa K
Op. Cé NnpaBAT MpWM NpPMEMaAHETO Ha CTokata oT
BB3NOHKUTENA.

6.3, 3a cTOKM Be3 rapaHUMOHEH CPOK, PEKAAMaLLUK
33 CKpuTH aedekTu ce npaeaT B 10 AHeBeH CPOK,
HO He no-KbCcHO oOT 30 AHM OT pjarata Ha
LocCTaBKara.

6.4, BB3INOHKHUTENAT e OTbHEH npu
YCTAHOBABAHE HA KOAMYECTBEHW HECbOTBETCTBMA
M/MAM  HepoOCTaTBLM B KAUECTBOTO [Jad CBMKE
KOMMWCHMA, B KOATO A& y4yacTea npencraBuTen Ha
MINBAHWUTENA, a ako W3IMNBAHWUTENAT He
m3npaTu npedcTasuTen, npoToKon oT
YCTAHOBEHOTO Ce ChCTaBA B NPUCHCTBMETO Ha areHT
NO OUEHABAHE HAa CbOTBETCTBMETO M CTOKOBWA
KOHTPON.

6.5. lNpW pocTagka Ha M3UAAD MAKW  OTYACTH
NOBPEAEHN CTOKM, KAKTO WM TIPM HAMIMHUME HA FABHMU
HeaoCTaTbUM W AedeKTH, WAKM NPU O0CTaBKA Ha
CTOKM KOWTO He CbOTBETCTBAT HA TeXHWMYeckaTa
cneumndmraumna, BBINOHKUTEAAT muma npaso ga
BbpHe cTokata Ha M3NbAHWMTENA wau ga wvcka
OTCTPAHABAHE HA HEAOCTaTbUMTE W AedeKTuTe 33
CMEeTKa Ha M3NbaHuTens.

6.6. Bb3NOHKWUTENAT we wHpopmMpa NUCMEHO
M3NBAHWUTENA 33 BCHYKKM AedeKTH, NPOABMAM Ce
npe3 rapaHUMOHHKMA CpoK. BCUMYKKM  pazxoam,
CBbP3aHK € OTCTRAHABAHETO Ha JedeKTuTe no
Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK wWe b6baar 3a
cmeTka Ha M3NBAHWTENA.

7. HEYCTOWKM

7.1. B cay4an, ye M3NBAHWTENAT aponycke no
CBOA BWHA HEW3NBAHEHWE Ha KOETD WM fa e
334b/XKEHWE, NPOM3TMYALLD OT TO3W AOTOBOP
M/MaM  3aKbCHee € NPUKNIOYBAHETO Ha
M3NBJAHEHWETO B AOrOBOPEHWMA  CpOK, C
M3KIIOYEHWME Ha caydauTe Ha (QOpC  mMamop,
M3NBAHUTENART abnki HeyCTOWKa B pa3mep Ha
0,20 % 33 BCEKW AEH 3aKbCHEHWe, HO He Nosede oT
8 % or 061WaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa.

7.2. NpM ROCTABKa Ha CTOKM, HEOTroBapsliM Ha
YCAOBWATA Ha TO3W A0OroBOP TE L4E CE CYMTAT 33
HEeOOCTABEHM, a M3NBAHUTENAT  abamm
HeyCcTolka B pasmepa, nocoded B T.6.1 Ha To3w
pasfen oT A0roBopa 40 AaTaTa, Ha KOATO CblMTe
6bOaT nonpPaBeHM WMNKM  3aMEHEHM C  HOBMW,
OTroBapALIM Ha M3MCKBAHMATA.

6. WARRANTY PERIOD
6.1. The warranty period of the delivered goods
subject to this contract shall be according
instructions of factory-producer ~ 24 month after
date of delivery in CONTRACTING AUTHORITY
storage.
6.2, Claims for shortages, damaged packaging, etc.
shall be made upon receipt of the goods by the
CONTRACTING AUTHORITY.
6.3. For products not covered under warranty,
claims for hidden defects shall be made within 10
days but not later than 30 days from the date of
delivery.
6.4. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the CONTRACTING
AUTHORITY shall set up a committee including a
representative from the SUPPLIER, and in case the
SUPPLIER does not send a representative, a
protoco! from the findings shall be signed in the
presence of a commodities inspection and
conformity assessment agent.
6.5. Upon delivery of damaged goods in whole or
in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to return
the goods to the Suppiier or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
SUPPLIER.
6.6 The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the SUPPLIER about all the defects and
failures occurring during the warranty period. Al
costs associated with remedying the defects during
the warranty period shall be at the expense of the
SUPPLIER.

7. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES
7.1. in case the SUPPLIER fails to fulfill any of
his obligations under this contract and / or does
not deliver the goods within the stipulated time
{except in the case of Force Majeure), liquidated
damages amounting to 3,20 % of the contract price
shall be due by the SUPPLIER for each day of delay,
but not more than 8 % of the total contract price.

7.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those goods
shall be considered non-delivered and the
SUPPLIER shall pay liguidated damages at the
amount stated in sec.7.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced
with new, complying with the requirements.




8. TNPEKTAPABAHE W PA3BANEHE HA
AOroBOPA
JelcTBMETO  HAa  HACTOAWMAT  JOrOBOP  C@
npekparAga:

8.1. C w3TMyamre Ha cpoKka Ha A0ToBOpPa;

8.2. Tlo B3aUMHO Cbrnacve Ha CTpaHuTe M3PaseHo
B MUCMEH BUA,

8.3 JefcTBMETO Ha HACTOALWMA AOTOBOP MOME A3
6bae pazraneHo efHOCTPAHHO oT Bb3NOKKMTENSA:
- [TpM BUMHOBHO HEU3NBAHEHWE, H3 KOBTO M Aa e oT
3ab/MEHNATA, NOBTK NO CMNATA HA LOroBOpa Cbe
7 AHeBHO Npeagun3Bectue go M3MBAHUTENA

- NpKW gonyckaHe oT crpaHa Ha M3MBAHWUTENA Ha
HapyweHue B paboTaTa Ha oCHOBHO obopyaBaHe
AW NpU NPUYMHABAHE HA 3N0NGAYKA NC BMHA Ha
M3MBAHWUTEAA, KakTo 1M 8 CAYHaWTE YNOMEHATH B
un.d. 1. v 4.2, He3abasHo Bes npeansBecTue,

8.4 B cnysa Ha npeKpaTARaHE Ha AO0rosopa no
cunarta Ha yun.8.3, Bh3NOHKUTENAT vma npaso aa
NONYYH HEYCTOMKa CbraacHo ya. 7.1,
Bb3NOKUTENAT wmma npaso [da  npuxeaHe
Ob/KMMaTa Cyma 33 pa3BanAHeTo Ha gorosopa ¢
Avnumnte o1 Hero Ha W3MNBAHWTENR cymn 33
AOCTaBKMTE, WIMBAHEHW Npeau npexkpaTaBaHeTo
Ha To3u [lorosop.

9. AONBAHWUTEANHW PA3NOPEABU
9.1. Tp¥ W3NbAHEHWME Ha JOrOBOPHUTE CH
3a4BLNMKEHWA W NPY YNPABAEHMUE Ha OTHOLLIEHMATA
CM ¢ TPeTH AuUua, CTPaHWTE Cce 3a4bAxKasaT ga
ABNCTBAT CbOOPA3HO NPUHLMIMUTE, ChAbPMHKALLM CE
B AHTMKOPYNUMOHHaTa NoAUTHUKA Ha
BB3NOHKUTENA — MpunoxeHue Ne 4, Kogekca 3a
nosegeHne 1 busHec Etura - MpuaokeHue Ne 5,
CTpaHuTe NOTBBLPKAABAT, HE HE Ca M3BBPLWHMAKM K
HAMA fa M3BBLPLIBAT HUKAKBW AEACTBHA, KOWTO A3
NpeacTaBNABAT HapyLWEHWE Ha CbLMTE NCJAWTUKM
vmnu KouTo Buxa AoBeNM AC HAPYLWABAHETO WM,
BKAIOUMTENHD Ha NOAMTMKATA 3a M3DArsaHe Ha
KOPYNLKUA OT BCAKAKBE BMA NPW OTHOWEHWATA C
KOHKpeTHMA BL3INOMHUTEN, WUINMBAHWUTEN waw
TeXHW CAYXUTENK, NOAUINBAHNUTEAN U T.H
8.2. 38 BCMYKK HEYPEAEHW BBNPOCH OT HACTOALLMA
AoroBop ce npunarat Obuwmnrte Yenosua  Ha
BBL3NOMUTENA, npunoHmmmn Kbm AQTOBOPUTE 33
BbanaraHe  Ha obulecTBEHM NOPbYKKM  —
MpunomxeHue Neg 1.
G.3. HacroawnAaT A0fOBOP € NoANWCaH B A8a
WMOEHTUYHKW OPUrKMHANa Ha BbATAPCKU M aHTAWRCKA
eak. B caydal Ha pasMUHaBaHUA  MemRay
AHTMIACKUA U BbATaPCKMA TEKCT, NPeaUMCTBO MMa
HBArapcKUAT.

Hepa3genHa 4acT oT HACTOAWMA AOTOBOp Ca:

8. CONTRACT TERMINATION
This contract is terminated in case of;
8.1. terms expiration of the contract;
8.2. mutual agreement by both parties, expressed
in writing;
8.3. This contract could be terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY:
- In case of any default with 7 days written notice
addressed to the SUPPLIER

- in case of interruption of the operation of main
equipment or in case of accident caused by the
SUPPLIER as well as in cases under Art.4.1 and 4.2,
immediately without notification.

8.4 In case of termination of the contract as per 8.3
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
receive liguidated damages as per Art.7.1.

CONTRACTING AUTHORITY has the right to set off
all amounts that are due to SUPPLIER for deliveries
completed  before  termination with  the
compensation for the losses described above in
this clause.

9, SUPPLEMENTARY PROVISIONS

8.1, The Parties agree that in conducting their
business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
SUPPLIER shall operate by reference to the
principles  contained in  the CONTRACTING
AUTHORITY's Anti-Corruption Policy - Appendix Ne
4, Code of Conduct and Business Ethics - Appendix
Ne 5. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies, including
the avoidance of corruption of any kind within
relations towards respectively the CONTRACTING
AUTHORITY and SUPPLIER, their employees, sub-
contractors, etc.

9.2. This contact complies with the General Terms
of CONTRACTING AUTHORITY applicable to
contracts for public procurement — Attachment 1.

9.3, The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
fanguage. In the event of conflict between the
English and Bulgarian ianguage versions of this
agreement, the Bulgarian language version shall
prevail.

An integral part of the present contract are:
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